AR-15 BILLET TRIGGER GUARDS - BILLET TRIGGER GUARD FOR
AR-15 FDE

Upgrade your lower receiver with an Aero Precision Billet Trigger guard. Our
new design installs with 3 button head screws (no roll pins needed) and
features a sleek profile and hard engraved Aero Precision. Matte black hard-
coat anodized Mil 8625 Type 3 Class 2 or Cerakote FDE Finish Machined from
6061 billet aluminum Works with standard AR15 and AR10 components Now
includes hard engraved Aero Precision ""A"" Logo Includes 3 button head
screws for a clean installation. No roll pins needed. *5/64th hex wrench
needed for installation, not included.

A

Attributes

¢ Name: BILLET TRIGGER GUARD FOR AR-15 FDE
¢ Manufacturer: AERO PRECISION
e Product no.: 100054408

e Mfr. No.: APRH100306C

¢ Finish: Flat Dark Earth

Make: AR-15

Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 8mm

Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm

UPC: 815421021189

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur den AR15 Billet Trigger
Guard

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Billet Trigger Guards von Aero Precision. Dieser Trigger Guard
wurde entwickelt, um die Funktionalitat und das Aussehen Ihres Lower Receivers zu verbessern. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel Gberpruft wird.
¢ Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern.

Informieren Sie sich Uber die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder lhrer Region
bezlglich der Verwendung von Waffen und Zubehér.

Bewahren Sie alle Teile und Zubehdrteile an einem sicheren Ort auf, um Unfalle zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

e Uberpriifen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden sind: 3 Schrauben mit Knopfkopf.

Verwenden Sie nur den empfohlenen 5/64 Zoll Inbusschlissel fir die Installation.

Achten Sie darauf, dass der Trigger Guard sicher und fest sitzt, um ein Verrutschen oder Lésen wahrend
des Gebrauchs zu verhindern.

Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder spitzen Gegenstanden, die den Trigger Guard beschadigen
kénnten.

Bei Anzeichen von Verschleils oder Beschadigung sollte das Produkt nicht mehr verwendet werden.

Anweisungen fur die Installation und Verwendung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass der Lower Receiver sicher und stabil auf einer Arbeitsflache liegt.
o Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.

2. Installation

o Verwenden Sie den 5/64 Zoll Inbusschlissel (nicht im Lieferumfang enthalten).

o Platzieren Sie den Trigger Guard an der vorgesehenen Stelle des Lower Receivers.

o Befestigen Sie den Trigger Guard mit den 3 Schrauben mit Knopfkopf. Ziehen Sie die Schrauben
gleichmaRig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.

3. Uberprifung

o Uberpriifen Sie nach der Installation, ob der Trigger Guard sicher sitzt und keine Bewegungen
aufweist.

o Testen Sie den Trigger Guard, indem Sie sicherstellen, dass er ordnungsgemaR funktioniert und
keine Hindernisse aufweist.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den oértlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Aluminium und
Metallteilen.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemald recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschaden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt fiir Sicherheitsanfragen haben mussen. Fir
weitere Informationen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhdndler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit bei der Verwendung des AR15 Billet Trigger Guards ist von groRter Bedeutung. Indem Sie diese
Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, sicherzustellen, dass Ihr Produkt sicher und effektiv verwendet wird.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zégern Sie bitte nicht, sich an den entsprechenden Kontakt zu wenden.



Safety Instruction Guide for AR15 Billet Trigger
Guards

Introduction

Thank you for choosing the Aero Precision Billet Trigger Guard for your AR15. This guide provides essential
safety instructions and installation information to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is suitable for your specific firearm model.

Always handle firearms with care and follow proper safety protocols.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Inspect the trigger guard before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the product if it shows any signs of damage.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or modify any components.
Follow all manufacturer instructions regarding the safe operation of your firearm.

Do not attempt to modify the trigger guard or any associated components.

Ensure that the installation area is clean and free from clutter to avoid accidents.

Be cautious of sharp edges during installation and handling.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather the following tools: a 5/64th hex wrench (not included).
o Ensure that your AR15 is unloaded and in a safe condition.

2. Installation Steps:

o Remove the existing trigger guard from your lower receiver.

o Align the Aero Precision Billet Trigger Guard with the mounting holes on the lower receiver.
o Use the provided 3 button head screws to secure the trigger guard in place.

o Tighten the screws evenly to ensure a secure fit without overtightening.

3. Postinstallation:

o After installation, check that the trigger guard is securely fastened.

o Test the functionality of the trigger guard by ensuring it does not obstruct the trigger or any other
components.

o Store the hex wrench in a safe place for future adjustments if needed.

Disposal Instructions

¢ Dispose of packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
¢ If the product is no longer usable, follow local regulations for the disposal of metal products.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Aero Precision Billet Trigger Guard, please contact the
manufacturer directly through their official channels. Ensure that you have the product details ready for efficient
assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe operation of your firearm are
our top priorities.



Guide de Sécurité pour le Garde de Gachette
Billet AR15 Aero Precision

Introduction
Félicitations pour l'acquisition de ton garde de gachette en aluminium usiné Aero Precision pour AR15. Ce

produit a été concu pour améliorer la fonctionnalité et I'esthétique de ton récepteur inférieur. Pour garantir une
utilisation en toute sécurité, il est essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.

Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Vérifie régulierement I'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Ne modifie pas le produit de quelque maniére que ce soit.

En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

» Utilise toujours des outils appropriés lors de l'installation pour éviter les blessures.

* Porte des lunettes de protection pour éviter les éclats d'aluminium lors de l'installation.

e Assuretoi que le garde de gachette est correctement fixé avant d'utiliser ton arme.

¢ Ne tente pas d'installer le produit si tu n'es pas sir de tes compétences techniques. Demande de l'aide a
un professionnel si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé hexagonale de 5/64 (non incluse).
o Vérifie que toutes les pieces sont présentes : le garde de gachette et 3 vis a téte ronde.

2. Installation :

o Retire I'ancien garde de gachette si nécessaire.

o Aligne le nouveau garde de gachette avec les trous de montage sur le récepteur inférieur.

o Utilise les 3 vis a téte ronde pour fixer le garde de gachette. Assuretoi qu'elles sont bien serrées,
mais ne les serre pas excessivement pour éviter d'endommager le produit.

3. Vérification :

o Une fois installé, vérifie que le garde de gachette est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.
o Teste le fonctionnement pour t'assurer qu'il n'y a pas d'obstruction.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

¢ Informetoi sur les programmes de recyclage locaux pour I'aluminium.

¢ Situ dois te débarrasser du produit, faisle de maniere responsable en suivant les réglementations locales
sur les déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton garde de gachette, n'hésite pas a contacter
le point de contact de I'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, tu contribues a garantir une utilisation s(ire et efficace de ton garde de gachette Aero
Precision. Merci de prendre le temps de lire et de respecter ces instructions.



Guida di Sicurezza per il Billet Trigger Guard Aero
Precision per AR15

Introduzione

Grazie per aver scelto il Billet Trigger Guard Aero Precision per il tuo lower receiver AR15. Questa guida di
sicurezza € progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformita con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Ti invitiamo a leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.

Controlla il Billet Trigger Guard per eventuali danni o difetti prima dell'installazione. Non utilizzare il
prodotto se presenta segni di usura o danni.

Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il Billet Trigger Guard se non sei un utente esperto o se non hai ricevuto formazione
adeguata.

Assicurati che tutte le viti siano ben serrate prima di utilizzare il tuo lower receiver.

Non forzare il prodotto durante l'installazione; segui sempre le istruzioni fornite.

Utilizza solo la chiave esagonale da 5/64 per l'installazione. Non utilizzare strumenti diversi.

e Non rimuovere il Billet Trigger Guard mentre I'arma & in uso o & carica.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: Billet Trigger Guard, 3 viti a testa a
bottone e una chiave esagonale da 5/64 (non inclusa).
o Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

2. Installazione:

o Rimuovi il grilletto esistente dal lower receiver seguendo le istruzioni del produttore.

o Posiziona il Billet Trigger Guard sul lower receiver, allineando i fori delle viti.

o Inserisci le 3 viti a testa a bottone nei fori e utilizza la chiave esagonale per serrare ciascuna vite.
Assicurati che siano tutte ben serrate, ma non forzare.

o Verifica che il Billet Trigger Guard sia fissato saldamente prima di procedere all'uso.

3. Uso:

o Utilizza il tuo lower receiver AR15 solo in modo responsabile e sicuro.
o Segui le normative locali riguardanti I'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il Billet Trigger Guard in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e i
materiali di scarto.



¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di utilizzare i punti di raccolta designati per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Billet Trigger Guard Aero Precision, ti
invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il Billet Trigger Guard Aero Precision. La tua sicurezza € la nostra priorita.



AR15 Billet Trigger Guards Bruksanvisning for
Sikkerhet

Introduksjon

Takk for at du valgte AR15 Billet Trigger Guards fra Aero Precision. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les ngye gjennom hele
dokumentet far bruk for a sikre trygghet og optimal ytelse.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet kun brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

¢ Kontroller jevnlig produktet for skader eller slitasje.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer pa EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke Sikkerhetstiltak ved Bruk

e Unnga kontakt med skarpe kanter under installasjon.

¢ Bruk passende verneutstyr, som hansker, under installasjonen.

e Sgrg for at alle skruer er strammet fagr bruk for @ unnga uhell.
Ikke bruk produktet hvis det er synlige skader eller mangler.

Folg alle lokale lover og forskrifter angaende vapenkomponenter.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

1. Forberedelse

o Samle ngdvendige verktgy: 5/64 hexngkkel (ikke inkludert) og passende skruer.
o Kontroller at du har et rent arbeidsomrade.

2. Installasjon

[¢]

Fiern den gamle triggerguard hvis ngdvendig.

Plasser Aero Precision Billet Trigger Guard pa lower receiver.
Fest med de medfglgende 3 knapphodet skruene.

Stram skruene jevnt for & sikre en solid montering.

[¢]

[¢]

o

3. Bruk

o Kontroller at triggerguard er sikkert festet far bruk.
o Test funksjonaliteten til triggeren etter installasjon for & sikre at alt fungerer som det skal.

Avhending

¢ Fglg lokale retningslinjer for avhending av metallkomponenter.
e Unnga a kaste produktet i vanlig avfall; bruk resirkuleringsstasjoner der det er mulig.
e Sgrg for at alle skarpe kanter er pakket inn eller merket for & unnga skader under avhending.



Kontaktinformasjon for Videre Stotte

For spersmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten direkte via deres offisielle
kontaktkanaler.

Takk for at du tar deg tid til 3 lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet og tilfredshet er var prioritet.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Kabtakéw Spustu
AR15 Billet Trigger Guard Aero Precision

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Kabtaka Spustu AR15 Billet Trigger Guard od Aero Precision. Nasz produkt zostat
zaprojektowany z mysla o wysokiej jakosci i bezpieczenstwie uzytkowania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami bezpieczehstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen,
nie uzywaj produktu.

e Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych broni palnej i akcesoriéw.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

¢ Nie uzywaj produktu w sposéb, ktéry moze prowadzi¢ do uszkodzenia broni lub zranienia uzytkownika.
Uzywaj tylko zalecanych narzedzi do instalacji, aby unikng¢ uszkodzen.

Nie modyfikuj produktu w sposob, ktdry nie zostat zatwierdzony przez producenta.

Zawsze sprawdzaj, czy kabtak spustu jest prawidtowo zamocowany przed uzyciem broni.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Instalacji

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i nie ma amunicji w poblizu.
o Zgromadz wszystkie potrzebne narzedzia, w tym klucz imbusowy 5/64 (nie dotgczony).

2. Instalacja Kabtaka Spustu

o

Usun stary kabtak spustu, jesli jest zainstalowany.

Umies¢ nowy kabtak spustu Aero Precision na dolnym receiverze.

Uzyj 3 Srub z tbem cylindrycznym do zamocowania kabtgka. Upewnij sie, ze sg one dobrze
dokrecone, ale nie przesadzaj z sitg, aby nie uszkodzi¢ materiatu.

Sprawdz, czy kabtak spustu jest zamocowany prawidtowo i nie ma luzéw.

[¢]

[¢]

o

3. Uzytkowanie

o Po zainstalowaniu kabtgka spustu, upewnij sie, ze wszystkie elementy sg w petni funkcjonalne
przed uzyciem broni.
o Regularnie sprawdzaj stan kabtgka spustu podczas uzytkowania.

Instrukcje Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
o W przypadku watpliwosci co do utylizacji, skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami ochrony srodowiska.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby zgtoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj sie z odpowiednimi organami w swoim kraju. Pamietaj, ze mozesz réwniez sprawdzi¢ aktualizacje
dotyczace wycofah produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Podsumowanie

Bezpieczenstwo jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewni¢
sobie oraz innym bezpieczehstwo podczas korzystania z Kabtgka Spustu AR15 Billet Trigger Guard Aero
Precision. Dziekujemy za wybdr naszego produktu.



AR15 BILLET TRIGGER GUARD Kayttoohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 Billet Trigger Guard tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita
ja kayttoohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, etta luet ja
ymmarrat kaikki ohjeet ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, etta kaytat tuotetta vain siihen tarkoitukseen,
johon se on suunniteltu.

e Tarkista tuote sdannéllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ald kayta vaurioitunutta tuotetta.

e Sailyta tuote lasten ulottumattomissa. Tama tuote ei ole lelu, ja sen kayttd vaatii aikuisten valvontaa.

¢ lImoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaran tai onnettomuuden.

¢ Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varmista, ettad kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ennen asennusta.

¢ Kayta vain suositeltuja tyokaluja asennuksessa. Asennukseen tarvitaan 5/64 tuuman kuusiokoloavain (ei
sisally pakkaukseen).

Kayta suojakasineita asennuksen aikana, jotta valtat mahdolliset haavat tai naarmut.

¢ Varmista, etta tuote on kunnolla asennettu ennen kayttéa. Tarkista, ettd kaikki pultit ovat tiukasti kiinni.
Al3 kayta tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta asennuksesta tai kaytdsta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat.
o Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

2. Asennus:

o Poista vanha trigger guard, jos sellainen on jo asennettu.

o Aseta uusi Aero Precision Billet Trigger Guard paikalleen.

o Kiinnita tuote kolmella painonappipultilla. Varmista, etta pultit ovat tiukasti kiinni.
o Tarkista, ettd tuote on asennettu oikein ja etta se on turvallinen kayttaa.

3. Kaytté:

o Kayta tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
o Varmista, etta tuote on puhdas ja hyvassa kunnossa ennen kayttoa.
o Seuraa kaikkia turvallisuusohjeita ja varotoimia tuotteen kaytén aikana.

Havittamisohjeet

e Havita tuote vastuullisesti. Ald heité tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja saanndkset tuotteen havittamiseksi.
¢ Kierrata mahdolliset osat, jos se on mahdollista.



Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteen kayttdon liittyen, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan. Varmista, etta
kaytat tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia annettuja ohjeita.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 Billet Trigger
Guard

Introduktion

Grattis till ditt kép av Aero Precision Billet Trigger Guard for AR15! Denna produkt ar designad for att forbattra
din underdel och ge en saker och effektiv anvandning. Vanligen Ias igenom dessa sakerhetsinstruktioner
noggrant for att sakerstalla korrekt installation och anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Kontrollera alltid produkten for synliga skador innan installation och anvandning.

Anvand endast produkten for avsett syfte, i enlighet med tillverkarens anvisningar.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser relaterade till produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och handskar under installationen f6r att skydda dig mot eventuella skador.

e Se till att vapnet ar avstangt och tomt innan du pabérjar installationen av trigger guard.

e Undvik att anvanda produkten om du ar osaker pa hur den ska installeras eller anvandas. Kontakta en
professionell om du behdver hjalp.

¢ Folj alltid tillverkarens instruktioner noggrant for att undvika skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att du har alla nédvandiga verktyg for installationen, inklusive en 5/64 hexnyckel (ingar
ej).
o Se till att arbetsomradet ar rent och fritt fran skrap.

2. Installation:

o Ta bort den gamla trigger guard om det ar nédvandigt.

o Placera Aero Precision Billet Trigger Guard pa plats.

o Anvand de medfdljande 3 knapplocksskruvarna for att fasta trigger guard. Se till att de ar
ordentligt dtdragna.

o Kontrollera att trigger guard sitter sakert och inte rér sig.

3. Anvandning:

o Nar installationen ar klar, testa att avtryckaren fungerar korrekt.
o Anvand produkten endast med standard AR15 och AR10 komponenter.

Avfallsinstruktioner

* Kasta bort eventuellt férpackningsmaterial pa ett miljovanligt satt.
¢ Om produkten blir defekt eller oanvandbar, f6lj lokala riktlinjer for avfallshantering.



Kontaktinformation for ytterligare stod

e For fragor eller support relaterat till sékerhet, installation eller anvéandning av produkten, vanligen
kontakta tillverkaren direkt.

Vi tackar for att du valde Aero Precision Billet Trigger Guard. Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner bidrar
du till en saker och effektiv anvandning av din produkt.



Navod k bezpecnému pouzivani produktu AR15
BILLET TRIGGER GUARD

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Aero Precision Billet Trigger Guard pro AR15. Tento produkt je navrzen tak, aby
vylepsil funkEnost a vzhled vaseho spodniho receiveru. Abychom zajistili bezpecné a efektivni pouzivani, prosim,
peclivé si preCtéte tento ndvod a dodrzujte uvedené pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim vyrobku si vzdy zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a zda nejsou pritomny zadné viditelné
poskozeni.

e Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému Ucelu, jak je popsano v tomto navodu.

e Pokud si nejste jisti, jak vyrobek pouzivat, obratte se na kvalifikovaného odbornika.

Vé Vé

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouzivani

» Priinstalaci vyrobku pouzivejte ochranné bryle a rukavice, abyste se vyhnuli zranéni.

e Zajistéte, aby byl vyrobek spravné nainstalovan, aby se predeslo nehodadm pfi pouzivani.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud jste si jisti, Ze je poSkozen nebo nekompatibilni s vasim zafizenim.

¢ Pokud dojde k jakymkoli nehodédm nebo zranénim pfi pouzivani vyrobku, okamzité kontaktujte pfislusné
Urady.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potrfebné nastroje, véetné Sestihranného kli¢e 5/64 (nenf soucasti
baleni).
o Zkontrolujte, zda mate vSechny soucasti baleni: 3 Srouby s kulatou hlavou a vyrobek samotny.

2. Instalace

o QOdstrante stary trigger guard, pokud je pritomen.

o Umistéte Aero Precision Billet Trigger Guard na spodni receiver.

o Pomoci Sestihranného kli¢e priSroubuijte trigger guard k receiveru pomoci 3 sroubd s kulatou
hlavou.

o Ujistéte se, Ze je trigger guard pevné a bezpelné pripevnén.

3. Pouzivani

o Po Uspésné instalaci zkontrolujte, zda je trigger guard spravné umistén a zda nebrani pohybu
ostatnich komponentd.
o Pfi pouzivani se ujistéte, Ze je vyrobek Cisty a bez nedistot.

Pokyny pro likvidaci

¢ Po skonceni Zivotnosti vyrobku se ujistéte, Ze jej likvidujete v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Hlinik je recyklovatelny material, a proto doporu¢ujeme odevzdat vyrobek do sbérného mista pro
recyklaci kov(.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na mistniho prodejce nebo vyrobce. Je
dllezité mit k dispozici kontaktni informace pro pripadnou pomoc.

Dodrzovanim téchto pokynl zajistite bezpecné pouzivani Aero Precision Billet Trigger Guard a prispéjete k
ochrané sebe a ostatnich. Dékujeme za vasi pozornost a pfejeme vam bezpecné a prijemné pouzivani.
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